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[TRANSLATION - TRADUCTION]

No. 394. AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE HASHEMITE KINGDOM OF THE JORDAN
AND THE UNITED NATIONS RELIEF AND WORKS
AGENCY FOR PALESTINE REFUGEES IN THE NEAR
EAST. SIGNED ON 14 MARCH AND 20 AUGUST 1951

WHEREAS the General Assembly of the United Nations at its Fourth Session,
by Resolution 302 (IV)2 of 8th December, 1949, established the United Nations
Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East hereinafter
referred to as the Agency, to carry out the terms of the said Resolution;

WHEREAS the relief for Palestine refugees was formerly the subject of an
agreement between the Hashemite Kingdom of the Jordan and the Director
of the United Nations Relief for Palestine Refugees and that this agreement
has been continued by grace of the Hashemite Kingdom of the Jordan pending
the conclusion of a new agreement between that Government and the Agency;

WHEREAS the Hashemite Kingdom of the Jordan identifies itself with
the above quoted Resolution of the General Assembly and with the Resolution
adopted by the General Assembly at its 315th Plenary meeting of 2 December,
1950, 3 which Resolutions have been agreed to by the Arab member nations,
and whereas the Hashemite Kingdom of the Jordan has at the same time intro-
duced legislative measures which.permit the reintegration of Palestine refugees
within the Kingdom of the Jordan at the request of the refugees concerned, the
Hashemite Kingdom of the Jordan and the Agency have agreed that the present
machinery established by the Ministry of Development and Reconstruction
and the Agency for the consideration and implementation of reintegration and
other projects shall be maintained;

WHEREAS the supplies to be distributed and the funds to be expended
represent gifts of member states of the United Nations and others for the
implementation of the provisions of the above quoted Resolutions;

WHEREAS the Agency as a matter of policy will endeavor to utilize its
funds to the maximum advantage of the refugees;

WHEREAS the Hashemite Kingdom of the Jordan has expressed its desire
to cooperate with the Agency in giving effect to the provision of' the above

1 Came into force on 20 August 1951 by signature.
2 United Nations document A/1251.
' United Nations document A/1775, Resolution No. 393.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 394. ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
ROYAUME HACH1 MITE DE JORDANIE ET L'OFFICE
DE SECOURS ET DE TRAVAUX DES NATIONS UNIES
POUR LES RPFUGItS DE PALESTINE DANS LE
PROCHE-ORIENT. SIGNR LES 14 MARS ET 20AO1T 1951

CONSIDtRANT que par sa r~solution 302 (IV)2 du 8 d6cembre 1949 adopt~e
A sa quatribme session, l'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies a cr66 l'Office
de secours et de travaux des Nations Unies pour le3 r6fugi6s de Palestine dans
le Proche-Orient, ci-aprbs d6nomm6 l'Office, et a charg6 cet organisme de
mettre en ceuvre les dispositions de ladite r6solution;

CONSID RANT que la question des secours aux r6fugi6s de Palestine a fait
pr6c6demment l'objet d'un Accord entre le Royaume hach6mite de Jordanie
et le Directeur de l'Aide des Nations Unies aux r6fugi6s de Palestine et que
le Royaume hach6mite de Jordanie a bien voulu maintenir ledit Accord en
vigueur en attendant la conclusion d'un nouvel accord entre ledit Gouvernement
et l'Office;

CONSIDARANT que le Royaume hach6mite de Jordanie a donn6 son entibre
approbation hi la frsolution susmentionn6e de l'Assembl6e g6n6rale ainsi qu'ht
la r6solution adopt6e par l'Assembl6e g6n~rale sa 315 me stance pl6niaire,
tenue le 2 d6cembre 19503, r6solutions qui ont 6t6 approuv6es par les IRtats
Mefibres arabes, et consid6rant que le Royaume hach6mite de Jordanie a en
mrnme temps adopt6 des mesures lgislatives qui permettront de r6int6grer
dans le Royaume de Jordanie les r6fugi6s de Palestine qui en feront la demande,
le Royaume hach6mite de Jordanie et 1'Office sont convenus de maintenir le
systbme actuel institu6 par le Minist~re du D6veloppement et de la Reconstruc-
tion et 1'Office pour &udier et mettre en euvre des programmes de r6int6gration
et autres;

: • CONSID RANT que les approvisionnements h distribuer et les fond s h d 6penser
proviennent des dons faits par des ]tats Membres des Nations Unies et d'autres
.ttats pour la mise en ceuvre des dispositions des r6solutions pr6cit6es;

CONSID RANT que l'Office fera syst6matiquement tout en son pouvoir pour
utiliser les fonds dont il disposera au mieux des int6r&s des r6fugi6s;

CONSID RANT que le Royaume hach6mite de Jordanie a exprim6 le d~sir
de coop6rer avec l'Office afin de donner effet aux dispositions des resolutions

I Entr6-en vigueur par signature, le 20 aoit 1951.
2 Document des Nations Unies A/1251.
3 Document des Nations Unies A/1775, r~solution no 393.
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quoted Resolutions with which the Hashemite Kingdom of the Jordan has
identified itself, the Hashemite Kingdom of the Jordan and the Agency have
agreed that the following facilities and immunities are necessary for the success-
ful continuation of the Agency's program :

Article I

The Hashemite Government of the Jordan agrees to grant the Director
of the Agency, the members of his Advisory Commission and the senior officials
of the Agency as may be agreed upon in writing between the Hashemite Govern-
ment of the Jordan and the Director of the Agency the privileges and immunities
normally granted in accordance with international custom to Diplomatic Envoys
of equivalent rank. The Hashemite Government of the Jordan further agrees
to grant all internationally recruited members of the Agency's staff the privileges
and immunities including freedom from income and other taxes provided for
under the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations
with which the Hashemite Government of the Jordan identifies itself. Copy
of the Convention is annexed to this Agreement.'

Article II

The Hashemite Government of the Jordan agrees to grant the international
and local staff of the Agency whose names are communicated to the Hashemite
Government of the Jordan certificates of identity or travel permits which will
authorise them to:

(1) move freely at any time throughout the Hashemite Kingdom of the
Jordan in and between areas in which substantial groups of refugees
may be found, or where reintegration projects are proposed or under-
taken;

(2) move freely between the Hashemite Kingdom of the Jordan and the
neighboring Arab states;

(3) such certificates or permits may be withdrawn by the Minister of
Foreign Affairs for international staff and by the Minister of Recon-
struction and Development for local personnel at any time for reasons
connected with public security or for unlawful actions which may
have been committed, but in all cases not before notification has been
made to the responsible officers of the Agency;

I United Nations, Treaty Series, Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 4 6 1; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346, and Vol. 70, p. 266.
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susmentionn6es auxquelles le Royaume hach6mite de Jordanie a donn6 son
approbation, le Royaume hach6mite de Jordanie et l'Office sont convenus que
les facilit6s et immunit6s ci-apr6s sont essentielles h la r6alisation du programme
entrepris par l'Office :

Article premier

Le Royaume hach6mite de Jordanie s'engage h accorder au Directeur de
l'Office, aux membres de la Commission consultative et au personnel sup6rieur
de 1'Office, suivant ce dont le Gouvernement du Royaume hach6mite de Jordanie
et le Directeur de l'Office seront convenus par 6crit, les privil6ges et immunit6s
normalement accord6s, conform6ment h la pratique internationale, aux repr6-
sentants diplomatiques de rang 6quivalent. Le Royaume hach6mite de Jordanie
s'engage en outre accorder aux membres du personnel de l'Office recrut6s
sur le plan international, les privil6ges et immunit6s, y compris l'exon6ration
des imp6ts sur le revenu et autres taxes, pr6vus par la Convention sur les privi-
l6ges et immunit6s des Nations Unies qui a t6 approuv6e par le Gouvernement
du Royaume hach6mite de Jordanie. Une copie du texte de ladite convention
est annex6e au pr6sent Accord'.

Article H

Le Gouvernement du Royaume hach6mite de Jordanie s'engage h d6livrer
aux membres du personnel international et local de l'Office dont les noms lui
seront communiqu6s, des cartes d'identit6 ou des autorisations de voyage qui
leur permettront :

1) De se d6placer librement en toutes circonstances sur le territoire du
Royaume hach6mite de Jordanie, tant h l'int6rieur des zones oil se
trouvent des groupes importants de r6fugi6s qu'entre lesdites zones
ainsi qu'h l'int6rieur des zones oti des programmes de r66tablissement
sont envisag6s ou entrepris;

2) De se d6placer librement entre le Royaume hach6mite de Jordanie et
les ttats arabes voisins;

3) I1 est entendu que lesdites cartes ou autorisations pourront 6i re retir6es
h tout moment par le Minist6re des affaires 6trang6res, dans le cas du
personnel international, et par le Ministre de la Reconstruction et du
D6veloppement, dans le cas du personnel local, soit pour des motifs
de s6curit6, soit en raison d'actes ill6gaux qui auraient 6t6 commis,
mais en aucun cas avant que notification ait 6t6 adress6e aux fonction-
naires responsables de l'Office;

1 Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 1, p. 15 et 263; vol. 4, p. 461; vol. 5, p. 413; vol. 6,
p. 433; vol. 7, p. 353; vol. 9, p. 398; vol. 11, p. 406; vol. 12, p. 416; vol. 14, p. 490; vol. 15, p. 442;
vol. 18, p. 382; vol. 26, p. 396; vol. 42, p. 354; vol. 43, p. 335; vol. 45, p. 318; vol. 66, p. 346,
et vol. 70, p. 267.
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(4) the Government further agrees to issue permits which will permit
passengers, cars and freight vehicles of the Agency to move freely
at any time within the Kingdom and to grant facilities for speedy
crossing of the frontiers; it being understood that the freedom of
movement described above shall be subject to regulations pertaining
to military security in areas where such regulations are in force;

(5) the Hashemite Government of the Jordan agrees to issue to the Director
of the Agency, the members of his Advisory Commission and all
members of his staff, appropriate visas which will permit them at all
times to enter and leave the Hashemite Kingdom of the Jordan, and
agrees to exempt all such persons, when travelling on official business
of the Agency, from quarantine, customs, visas or other fees or taxes
of a similar nature collected for the profit of the Kingdom or any
administration or society whatsoever.

Article III

The Agency agrees that as a matter of policy, and given equal conditions,
priority in the selection of personnel and in the utilization of services will be
given to refugees or to services operated or owned by the refugees; and further
agrees, all conditions being equal, to purchase such supplies as may be required
and are available from local markets.

The appointment of local staff shall be made upon the recommendations
of an Agency selection board in which the Government shall be represented.

Article IV

The Hashemite Government of the Jordan agrees to pay to the Agency,
with effect from 1st March, 1951, contributions amounting to five thousand
Jordanian Dinars per month for all relief and administration purposes.

The Government further agrees to provide safe conduct of goods, produce,
stores and equipment at all times within the Hashemite Kingdom of the Jordan.

The Agency agrees to pay to the Jordan Government, with effect from
1st March 1951, the sum of five hundred Jordanian Dinars per month towards
all costs arising out of rents for land occupied by refugee camps and for charges
of water consumed by refugees within the Hashemite Kingdom of the Jordan;
it being understood that the responsibility for the provision of camp sites and

No. 394
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4) Le Gouvernement s'engage en outre A d6livrer des autorisations per-
mettant aux voyageurs et aux v~hicules de l'Office servant au transport
des personnes et des marchandises de circuler librement en toutes
circonstances sur le territoire du Royaume, et h accorder les facilit~s
n~cessaires pour qu'ils puissent franchir rapidement les fronti~res;
6tant entendu que, dans les zones o~i des r~glements relatifs a la s6curit6
militaire sont en vigueur, cette libert6 de circulation sera soumise auxdits
r~glements.

5) Le Gouvernement du Royaume hach~mite de Jordanie s'engage h d6livrer
au Directeur de l'Office, aux membres de la Commission consultative et

tous les membres du personnel de l'Office, les visas leur permettant
de p~n6trer en toutes circonstances sur le territoire du Royaume hach6-
mite de Jordanie et d'en sortir, et il s'engage a exon~rer lesdites personnes,
lorsqu'elles voyageront en mission officielle pour le compte de l'Office,
de droits de quarantaine, de douane, de visa, et de tous autres droits
et taxes similaires pergus au profit du Royaume ou d'une administration
ou organisation quelle qu'elle soit.

Article III

En ce qui concerne le choix du personnel et l'utilisation des services, l'Office
accordera en r~gle g~n~rale la pref6rence, h conditions 6gales, aux r~fugi6s
ou aux services dirig~s par les r~fugi~s ou leur appartenant; en outre, h con-
ditions 6gales, il ach~tera sur les march6s locaux les approvisionnements n6ces-
saires qui pourront s'y trouver.

Les membres du personnel local seront nomm~s sur la base des recomman-
dations du comit6 de nomination de l'Office au sein duquel le Gouvernement
aura .un repr~sentant.

Article IV

Le Gouvernement du Royaume hach~mite de Jordanie s'engage payer
a l'Office, partir du ler mars 1951, une somme mensuelle de cinq mille dinars
jordaniens titre de contribution globale aux d~penses de secours et aux frais
d'administration.

Le Gouvernement s'engage en outre h assurer en toutes circonstances sur
le territoire du Royaume hach~mite de Jordanie, la s~curit6 du transport des
biens, des denr~es, des approvisionnements et du materiel.

L'Office s'engage a payer au Gouvernement du Royaume hach~mite de
Jordanie, partir du ler mars 1951, la somme de cinq cents dinars jordaniens
par mois au titre de tous les frais qui r6sultent de la location des terrains occup~s
par les camps des r~fugi~s et de la consommation d'eau par les r~fugiis l'in-
trieur du Royaume hach~mite de Jordanie; 6tant entendu qu'il incombera

N- 394
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of water and for resolving all questions arising out of their procurement shall
rest with the Government.

The Hashemite Government of Jordan agrees to bear all costs arising out
of rents for land occupied by refugee camps and for charges of water consumed
by refugees in excess of five hundred Jordanian Dinars per month.

Article V

The goods, stores, produce and equipment including petroleum products
destined for the refugees in the Jordan shall be admitted exempt of all customs
duty, taxes or import duties of any sort collected for the profit of the Kingdom
or any administration or society whatsoever.

The Hashemite Kingdom of the Jordan, without prejudice to reasonable
security requirements, waives the right of inspection of the aforementioned
goods, stores, produce and equipment and further grants exemption from the
need to obtain export permits and import permits; it being understood that
the Government reserves the right to withdraw this exemption upon the sub-
mission of evidence to the responsible officers of the Agency that it has been
abused.

Article VI

The goods, stores, produce and equipment including petroleum products
brought into the Hashemite Kingdom of the Jordan by virtue of the preceding
Articles shall remain the property of the United Nations until delivery to indi-
vidual beneficiaries or formal transfer by the Agency to the Government.

Article VII

The Agency agrees that a schedule of refugees shall be established upon
the completion of the current census of refugees within the Hashemite Kingdom
of the Jordan to which the Government has given its support, and thereafter
agrees that this schedule may be amended by eliminations and addition by the
Chief District Officer of UNRWA in Jordan after consultations with1 the
Hashemite Minister of Development and Reconstruction; keeping in mind
the necessity of encouragement of able-bodied refugees to find employment
as well as the responsibility of the Agency to spend its funds in conformity
with its mandate.

1 Arabic copy reads: " in agreement with... ".

No. 394
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au Gouvernement de prendre toutes dispositions n6cessaires en ce qui concerne
la fourniture de terrains de campement et d'eau et le r~glement de toutes les
questions y relatives.

Le Gouvernement du Royaume hach~mite de Jordanie s'engage h prendre
sa charge au delh de cinq cents dinars jordaniens par mois, tous les frais

r6sultant de la location des terrains occup6s par les camps de r6fugi6s et de la
consommation d'eau par les r6fugi6s.

Article V

Les biens, denr6es, approvisionnements et mat6riel, y compris les produits
p~troliers, destin6s h l'usage des r6fugi6s se trouvant en Jordanie seront admis
en franchise de tous droits de douane, imp6ts ou taxes d'importation quels
qu'ils soient, pergus au profit du Royaume ou d'une administration ou organisa-
tion quelconque.

Sans pr6judice des mesures de s6curit6 normales le Royaume hach6mite
de Jordanie renonce au droit d'inspecter les biens, denr~es, approvisionnements
et mat6riel susmentionn6s et il supprime, en outre, l'obligation d'obtenir des
licences d'exportation et d'importation; 6tant entendu que le Gouvernement se
r6serve le droit de retirer ce privilege s'il peut prouver aux fonctionnaires
responsables de l'Office que des abus ont 6t6 commis.

Article VI

Les biens, denr6es, approvisionnements et mat6riel, y compris les produits
p6troliers, introduits dans le Royaume hach6mite de Jordanie en application des
articles pr6c6dents, demeureront la propri6t6 des Nations Unies tant qu'ils
n'auront pas 6t6 remis h leurs b6n~ficiaires ou officiellement c6d6s au Gouverne-
ment par l'Office.

Article VII

L'Office accepte qu'une liste des r6fugi6s soit dress6e aussitbt que sera
termin6 le recensement des r6fugi6s se trouvant dans le Royaume hach6mite
de Jordanie auquel il est proc~d6 actuellement avec le concours du Gouverne-
ment; l'Office accepte en outre que le fonctionnaire r6gional principal de l'Office
en Jordanie puisse ult6rieurement, apr6s consultation avec le Ministre du
D6veloppement et de la Reconstruction du Royaume hach~mite de Jordanie,
modifier cette liste par 6limination ou addition; il sera tenu compte de la n~cessit6
d'encourager les r6fugi6s valides h trouver un emploi et de l'obligation qui
incombe A l'Office d'utiliser ses fonds conform~ment h son mandat.

N- 394
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Article VIII

The Hashemite Government of the Jordan agrees that any funds which
are the property of the Agency at the end of its program and which are on deposit
or current account within Jordan as the result of an official transfer, may at the
request of the Director of the Agency be reconverted into the original foreign
currency at the current official rates obtaining at the time of reconversion.

The Agency further agrees that all transfers of Agency funds into the
Hashemite Kingdom of the Jordan shall be effected through official channels.

Article IX

The specific conditions under which works and reintegration projects are
to be carried out shall be laid down in special agreements between the Govern-
ment of the Hashemite Kingdom of the Jordan and the Agency.

Article X

The Hashemite Government of the Jordan undertakes to accept respon-
sibility for guarding within the Kingdom the stores, warehouses, water and
other installations of the Agency and generally undertakes to give all such
facilities which may assist the Agency in achieving the objectives set out in
the Resolutions of the General Assembly which are annexed to this Agreement'
and to which the Hashemite Government of the Jordan now adheres and supports
in common with the action taken by other Arab Governments at the Fourth
and Fifth Sessions of the General Assembly.

Article XI

The terms and obligations of this Agreement shall be regarded as being
binding upon the contracting parties from the date of signature. The provisions
of Articles IV and V concerning contributions and services to be given by the
Government of the Hashemite Kingdom of the Jordan save when otherwise
indicated shall be binding as from 1st May 1950.

Signed this 14th day of March, 1951.

(Signed) John B. BLANDFORD, Jr., Director (Signed) Anastas HANANIA

On behalf of the United Nations Relief Minister for Development
and Works Agency and Reconstruction

for Palestine Refugees in the Near East 2  The Hashemite Kingdom of Jordan

'Not published. See United Nations documents A/1251 and A/1775.

' Agreement in Arabic signed on behalf of the United Nations Relief and Works Agency for
Palestine Refugees in the Near East on 20 August 1951.
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Article VIII

Le Gouvernement du Royaume hach6mite de Jordanie accepte que tous
les fonds appartenant i l'Office qui, h l'expiration du programme, se trouveront
en dtp6t ou en compte courant en Jordanie h la suite d'un transfert officiel,
puissent, i la demande du Directeur de l'Office, 6tre reconvertis dans les devises
6trang~res originaires au cours du change officiel en vigueur au moment de la
reconversion.

L'Office accepte d'autre part que, pour les fonds lui appartenant, tous les
transferts h l'ordre du Royaume hachdmite de Jordanie s'effectuent par les voies
officielles.

Article IX

Les conditions prdcises de l'exdcution des programmes de travaux et de
rdintdgration seront 6noncdes dans des accords spdciaux entre le Gouvernement
du Royaume hachdmite de Jordanie et l'Office.

Article X

Le Gouvernement du Royaume hachdmite de Jordanie s'engage h assurer
la sdcurit6, k l'int~rieur du Royaume, des stocks, entrep6ts, syst~mes de distri-
bution d'eau et autres installations appartenant h l'Office et, d'une fagon grn6-
rale, h accorder toutes les facilitds qui pourront aider l'Office h atteindre les
objectifs ddfinis par les resolutions de l'Assemble gdn6rale dont les textes sont
annexds au present Accord' et auxquelles le Gouvernement du Royaume hach6-
mite de Jordanie donne actuellement son approbation et son soutien confor-
moment la position adoptde par les autres Gouvernements arabes aux qua-
tri~me et cinqui~me sessions de l'Assemble gdndrale.

Article XI

Les clauses et obligations du pr6sent Accord seront considdr6es comme
liant les Parties contractantes a dater de la signature de l'Accord. Sauf disposi-
tions contraires, les dispositions des articles 4 et 5 relatives aux contributions
et services qui devront 6tre fournis par le Gouvernement du Royaume hach6-
mite de Jordanie entreront en vigueur le ier mai 1950.

Sign6 le 14 mars 1951.

(Signd) John B. BLANDFORD, Jr. (Signd) Anastas HANANIA

Directeur Ministre du ddveloppement et de la
Pour l'Office de secours et de travaux reconstruction
des Nations Unies pour les r6fugids de du Royaume hach6mite de Jordanie

Palestine dans le Proche-Orient2

1 Non publides. Voir documents des Nations Unies A/1251 et A/1775.
2 Le texte arabe de l'Accord a 4t6 sign6 au nom de l'Office de secours et de travaux des Nations

Unies pour les rdfugids de Palestine dans le Proche-Orient le 20 aofit 1951.
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The Director of the United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees
in the Near East to the Minister of the Hashemite Kingdom of Jordan

20 August 1951

Ref: 1/1/3/4987

Excellency,

I have the honour to inform Your Excellency that I am enclosing herewith
a copy, in Arabic, of the agreement between UNRWA and the Jordan Govern-
ment, which I have duly signed.

I have signed this agreement, in spite of the differences between the English
and Arabic texts as to procedure for the modification of the ration rolls since
I sincerely believe in the good faith of the Jordan Government, and I am most
anxious to do away with the final obstacles to the implementation of a realistic
and constructive programme.

It is, however, my duty to draw your Excellency's attention to the Agency's
new obligations under the resolution adopted by the 5th General Assembly
of the United Nations, which were based on recommendations from UNRWA's
Advisory Commission. Further, the Agency's relief budget for the fiscal
year beginning July 1, 1951, is presently limited to $20,000,000. Other
available funds are intended for reintegration.

After three years' effort and investigations, the contributing countries are
now justified in considering that the number of refugees registered does in
fact correspond to the number of Palestinians who should receive relief. We
therefore now consider that the number of rations actually distributed in each
host country constitute a ceiling which must not be exceeded.

Any new registrations which might possibly be proposed by the Appeal
Board should, therefore, be accepted only in very exceptional cases and if
conclusive proofs are furnished as to the rights of the persons concerned.
Acceptance of any such registrations will naturally entail a decrease in the calo-
rific value of the rations distributed, as the share of the new beneficiaries will
have to be drawn from the present ration quota as determined by apportionment
of contributions for relief.

Your Excellency will also no doubt realise that since registration on the
ration rolls may be interpreted as qualification for the benefit of the reintegration
programme any such registration should follow very strict rules, and complete
objectivity should be observed.
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Le Directeur de l'Office de secours et de travaux des Nations Unies pour les refugiis
de Palestine dans le Proche-Orient au Premier Ministre du Royaume hachimite de

.7ordanie

Le 20 aofit 1951

Rf: 1/1/3/4987

Monsieur le Premier Ministre,

J'ai l'honneur de transmettre ci-joint h Votre Excellence, apr~s ravoir
dfiment sign6, un exemplaire, en langue arabe, de l'Accord entre 'Office de
secours et de travaux des Nations Unies pour les r6fugi6s de Palestine et le
Gouvernement du Royaume hach6mite de Jordanie.

J'ai sign6 cet Accord malgr6 les divergences qui existent entre les textes
anglais et arabe en ce qui concerne la proc6dure de modification des listes de
rationnaires car j'ai pleinement confiance dans la bonne foi du Gouvernement
du Royaume hach6mite de Jordanie et je d6sire vivement que soient 61imin6s
les derniers obstacles qui s'opposent la mise en oeuvre d'un programme
r6aliste et constructif.

Je dois, cependant, attirer l'attention de Votre Excellence sur les nouvelles
obligations qui incombent h l'Office aux termes de la r6solution adopt6e par
l'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies sa Cinqui~me session, obligations
fondies sur les recommandations de la Commission consultative de l'Office.
Je dois 6galement vous rappeler que le budget de secours de l'Office pour
l'exercice financier commengant le 1 er juillet 1951 est actuellement fix6 20 mil-
lions de dollars, tous les autres fonds disponibles 6tant destin6s au programme
de r~int~gration.

Apr~s trois ann6es d'efforts et d'enqu~tes, les pays donateurs sont maintenant
en droit de consid~rer que le nombre de r6fugi6s inscrits sur les listes correspond
effectivement au nombre de Palestiniens qui doivent etre secourus. Nous
consid6rons donc que le nombre de rations effectivement distribu6es clans chaque
pays h6te constitue, l'heure actuelle, un maximum qui ne doit pas etre d6pass&

En cons6quence, il conviendrait de n'accepter que dans des cas tr~s excep-
tionnels et sur production de preuves ind6niables quant aux droits des int6ress6s
les nouvelles inscriptions qui viendraient h 8tre propos6es par le Comit6 d'appel.
L'acceptation de ces nouvelles inscriptions aurait naturellement pour cons6-
quence de diminuer la valeur en calories des rations distributes puisque la
part des nouveaux rationnaires devrait etre pr6lev6e sur le contingent actuel
fix6 par r6partition des contributions au programme de secours.

Votre Excellence ne manquera pas de reconnaitre en outre, que dans la
mesure oix l'inscription sur les listes de rationnaires pourrait tre interpr&6e
comme donnant aux int6ress6s le droit de b6n6ficier du programme de r6int6-
gration, il conviendra de suivre des rbgles tr~s strictes et d'observer l'objectivit6
la plus absolue en cette mati~re.
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There is a further point which has been firmly pressed upon by the
Secretary-General of the United Nations' and the principal contributors:
Agency funds are not available for meeting the serious problem of the non-
refugee needy.

In the light of the foregoing I have no doubt that Your Excellency and
Sir Alexander Galloway will be able to work out a procedure for the practical
application of the agreement, the signature of which will, I sincerely hope,
be the starting point of concrete and profitable achievements for the benefit
of the refugees.

I have the honour to be, Your Excellency,
With expression of my highest regard,

Yours very truly

John B. BLANDFOPD, Jr.
Director, UNRWA

His Excellency The Prime Minister
of the Hashemite Kingdom of Jordan
Amman
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II est un autre point sur lequel le Secr6taire g6nral de l'Organisation des
Nations Unies et les principaux pays donateurs ont attir6 mon attention,
savoir que les fonds dont dispose l'Office ne sont pas destines h faire face au
grave problkme des indigents non r~fugi~s.

Je suis convaincu que Votre Excellence et Sir Alexander Galloway pourront,
sur la base des considerations qui precedent, 6laborer une m6thode permettant
l'application pratique de l'Accord dont la signature constituera, je l'esp~re, le
point de depart de r~alisations pratiques et utiles en faveur des r6fugi6s.

Je vous prie d'agr~er, Monsieur le Premier Ministre, l'assurance de ma
tr~s haute consideration.

John B. BLANDFORD, Jr.
Directeur de l'Office de secours
et de travaux des Nations Unies

pour les r6fugi6s de Palestine

Son Excellence le Premier Ministre
du Royaume Hach6mite de Jordanie
Amman
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